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ר׃ )ג(  אמֹֽ י לֵ לַ֥  ר יהוה אֵ אמֶ יֹּ֥ )ב( וַ

וּ  נ֥ ה פְּ זֶּ֑  ר הַ הָ֣  ת־הָ ב אֶ ם סֹ֖ כֶ֕ ב־לָ רַ

ו  צַ֣ ם֮  עָ ת־הָ אֶ ה׃ )ד( וְ נָ פֹֽ  ם צָ כֶ֖  לָ

ם  כֶ֣ י חֵ בוּל֙ אֲ גְ ים בִּ רִ֗  בְ ם עֹֽ תֶּ֣  ר֒ אַ אמֹ לֵ

וּ  א֣ ירְ יִֽ  יר וְ עִ֑  שֵׂ ים בְּ בִ֖  שְׁ יֹּ ו הַ שָׂ֔ י־עֵ נֵ בְּ

ד׃ )ה(  אֹֽ ם מְ תֶּ֖  רְ מַ שְׁ נִ ם וְ כֶּ֔ מִ

ם֙ כֶ ן לָ תֵּ֤  א־אֶ י לֹֽ ם כִּ֠ וּ בָ֔ ר֣ גָּ תְ ל־תִּ אַ

ל  גֶ רָ֑ ף־ ךְ כַּ רַ֣  דְ ד מִ עַ֖ ם  צָ֔ רְ אַ מֵֽ

ר  הַ֥ ת־ י אֶ תִּ תַ֖  ו נָ שָׂ֔ עֵ ה לְ שָּׁ֣  רֻ י־יְ כִּֽ

ם  תָּ֛  אִ מֵֽ וּ  ר֧ בְּ שְׁ ל תִּ כֶ יר׃ )ו( אֹ֣ עִֽ  שֵׂ

וּ  ר֧ כְ ם תִּ יִ ם־מַ֜ גַ ם וְ תֶּ֑  לְ כַ אֲ ף וַ סֶ כֶּ֖  בַּ

י֩  ם׃ )ז( כִּ תֶֽ י תִ ף וּשְׁ סֶ כֶּ֖  ם בַּ תָּ֛  אִ מֵ

ה  שֵׂ֣  עֲ ל֙ מַ כֹ ךָ֗ בְּ כְ רַ בֵּֽ יךָ  לֹהֶ֜ יהוה אֱ

ל  דֹ֖ גָּ ר הַ בָּ֥  דְ מִּ ת־הַ ךָ֔ אֶ תְּ כְ ע לֶ דַ֣  ךָ יָ דֶ֔  יָ

ה יהוה  נָ֗ ים שָׁ עִ֣  בָּ רְ זֶ֣ה ׀ אַ ה  זֶּ֑  הַ

ר׃ )ח(  בָֽ  תָּ דָּ רְ סַ֖  א חָ ךְ לֹ֥ מָּ֔ יךָ֙ עִ הֶ֙ לֹ אֱ

ו  שָׂ֗ י־עֵ נֵ ינוּ בְ חֵ֣  ת אַ אֵ֧  ר מֵ בֹ֞ עֲ נַּ וַֽ

(2) Then  said to me: (3) You 

have been skirting this hill country 

long enough; now turn north. (4) 

And charge the people as follows: 

You will be passing through the 

territory of your kin, the 

descendants of Esau, who live in 

Seir. Though they will be afraid of 

you, be very careful (5) not to 

provoke them. For I will not give 

you of their land so much as a foot 

can tread on; I have given the hill 

country of Seir as a possession to 

Esau. (6) What food you eat you 

shall obtain from them for money; 

even the water you drink you shall 

procure from them for money. (7) 

Indeed, your God  has blessed 

you in all your undertakings. [God] 

has watched over your wanderings 

through this great wilderness; your 
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ה  בָ֔ רָ עֲ הָֽ ךְ֙  רֶ דֶּ֙  יר מִ עִ֔ שֵׂ ים֙ בְּ בִ שְׁ יֹּֽ  הַ

ן֙ פֶ נֵּ֙  ר }ס{ וַ בֶ גָּ֑ ן  יֹ֣  צְ עֶ ת וּמֵ לַ֖ י אֵ מֵ

ב׃ )ט(  אָֽ ר מוֹ בַּ֥  דְ ךְ מִ רֶ דֶּ֖ ר  בֹ֔ עֲ נַּ וַֽ

ר֙  צַ תָּ֙ ל־ י אַ לַ֗ ר יהוה אֵ אמֶ יֹּ֨ וַ

ה  מָ֑  חָ לְ ם מִ בָּ֖ ר  גָּ֥  תְ ל־תִּ אַ ב וְ ת־מוֹאָ֔ אֶ

י  כִּ֣ ה  שָּׁ֔ רֻ צוֹ֙ יְ רְ אַ מֵֽ ךָ֤  ן לְ תֵּ֨ א־אֶ י לֹֽ כִּ֠

ה׃ )י(  שָּֽׁ  רֻ ר יְ עָ֖ ת־ י אֶ תִּ תַ֥  וֹט נָ י־ל֔ נֵ בְ לִ

וֹל  ד֥ ם גָּ עַ֣ הּ  בָ֑ בוּ  יָ֣שְׁ ים  נִ֖  פָ ים לְ מִ֥  אֵ הָ

ים  אִ֛  פָ ים׃ )יא( רְ קִֽ נָ  עֲ ם כָּ רָ֖  ב וָ רַ֛  וְ

ים  בִ֔ אָ מֹּ֣ הַ ים וְ קִ֑ נָ  עֲ ם כָּ הֵ֖ ף־ וּ אַ ב֥ שְׁ חָ יֵ

יר  עִ֞ שֵׂ ים׃ )יב( וּבְ מִֽ  ם אֵ הֶ֖  וּ לָ א֥ רְ קְ יִ

ו  שָׂ֣  י עֵ נֵ֧  ים֒ וּבְ נִ פָ ים֮ לְ רִ חֹ וּ הַ ב֣ שְׁ יָ

וּ  ב֖ שְׁ יֵּ ם וַ יהֶ֔ נֵ פְּ ידוּם֙ מִ מִ שְׁ יַּ וּם וַ שׁ֗ ירָ יִֽ

ץ֙ רֶ אֶ֙  ל לְ אֵ֗ רָ שְׂ ה יִ שָׂ֣  ר עָ שֶׁ֧  אֲ ם כַּ תָּ֑  חְ תַּ

ם׃ )יג(  הֶֽ  ן יהוה לָ תַ֥  ר־נָ שֶׁ וֹ אֲ ת֔ שָּׁ רֻ יְ

ל  נַ֣חַ ת־ ם אֶ כֶ֖  וּ לָ ר֥ בְ עִ מוּ וְ קֻ֛ ה  תָּ֗ עַ

ד׃ )יד(  זָֽרֶ  ל  חַ נַ֥ ת־ ר אֶ בֹ֖ עֲ נַּ וַֽ ד  זָ֑רֶ 

שׁ  דֵ֣  קָּ נוּ ׀ מִ כְ לַ֣  ר־הָ שֶׁ ים אֲ מִ֞ יָּ הַ וְ

ל  נַ֣חַ ת־ נוּ֙ אֶ רְ בַ֙  ר־עָ שֶׁ ד אֲ עַ֤ עַ  נֵ֗ רְ בַּ

ם  ד־תֹּ֨ נָ֑ה עַ  ה שָׁ נֶ֖  מֹ ים וּשְׁ שִׁ֥ לֹ ד שְׁ רֶ זֶ֔

ב  רֶ קֶּ֣  ה֙ מִ מָ חָ לְ מִּ י הַ שֵׁ֤  נְ וֹר אַ דּ֜ ל־הַ כׇּ

God  has been with you these 

past forty years: you have lacked 

nothing. (8) We then moved on, 

away from our kin, the descendants 

of Esau, who live in Seir, away from 

the road of the Arabah, away from 

Elath and Ezion-geber; and we 

marched on in the direction of the 

wilderness of Moab. (9) And  

said to me: Do not harass the 

Moabites or provoke them to war. 

For I will not give you any of their 

land as a possession; I have assigned 

Ar as a possession to the 

descendants of Lot.— (10) It was 

formerly inhabited by the Emim, a 

people great and numerous, and as 

tall as the Anakites. (11) Like the 

Anakites, they are counted as 

Rephaim; but the Moabites call 

them Emim. (12) Similarly, Seir was 

formerly inhabited by the Horites; 

but the descendants of Esau 

dispossessed them, wiping them out 

and settling in their place, just as 

Israel did in the land they were to 
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ם׃  הֶֽ  ע יהוה לָ בַּ֥  שְׁ ר נִ שֶׁ֛  אֲ ה כַּ נֶ֔ חֲ מַּ הַֽ

ם  מָּ֖  הֻ ם לְ ה בָּ֔ תָ יְ הָ֣ ד־יהוה  ם יַ גַ֤  )טו( וְ

י  הִ֨ יְ ם׃ )טז( וַ מָּֽ  ד תֻּ עַ֖ נֶ֑ה   חֲ מַּ הַֽ ב  רֶ קֶּ֣  מִ

ה  מָ֛  חָ לְ מִּ י הַ שֵׁ֧  נְ ל־אַ מּוּ כׇּ ר־תַּ֜ שֶׁ אֲ כַ

ר  בֵּ֥  דַ יְ ם׃ }ס{ )יז( וַ עָֽ  ב הָ רֶ קֶּ֥  וּת מִ מ֖ לָ

ר  בֵ֥  ה עֹ תָּ֨ ר׃ )יח( אַ אמֹֽ י לֵ לַ֥  יהוה אֵ

ר׃ )יט(  עָֽ ת־ ב אֶ אָ֖ וּל מוֹ ב֥ ת־גְּ וֹם אֶ יּ֛ הַ

ם  רֵ֖  צֻ ל־תְּ וֹן אַ מּ֔ נֵ֣י עַ  וּל בְּ תָּ֗ מ֚ בְ רַ קָ וְ

ץ  רֶ אֶ֨ ן מֵ תֵּ֠ א־אֶ֠ י לֹֽ כִּ֣ ם  בָּ֑ ר  גָּ֣  תְ ל־תִּ אַ וְ

וֹט  י־ל֖ נֵ בְ י לִ כִּ֥ ה  שָּׁ֔ רֻ ךָ֙ יְ וֹן לְ מּ֤ י־עַ נֵ בְּ

ים  אִ֥  פָ ץ־רְ רֶ אֶֽ ה׃ )כ(  שָּֽׁ  רֻ יהָ יְ תִּ֥  תַ נְ

הּ֙ בוּ־בָ שְׁ יָֽ ים  אִ֤  פָ וא רְ הִ֑ ף־ ב אַ שֵׁ֖  חָ תֵּ

ם  הֶ֖  וּ לָ א֥ רְ קְ ים יִ נִ֔ מֹּ עַ הָֽ  ים וְ נִ֔ פָ לְ

ם  רָ֖  ב וָ רַ֛  וֹל וְ ד֥ ם גָּ עַ֣ ים׃ )כא(  מִּֽ  זֻ מְ זַ

ם  יהֶ֔ נֵ פְּ ם יהוה מִ דֵ֤ י מִ שְׁ יַּ ים וַ קִ֑ נָ  עֲ כָּ

ר  שֶׁ֤  אֲ ם׃ )כב( כַּ תָּֽ  חְ וּ תַ ב֥ שְׁ יֵּ ם וַ שֻׁ֖  ירָ יִּ וַ

יר  עִ֑  שֵׂ ים בְּ בִ֖  שְׁ יֹּ ו הַ שָׂ֔ נֵ֣י עֵ  בְ ה֙ לִ שָׂ עָ

ם  יהֶ֔ נֵ פְּ י֙ מִ רִ חֹ ת־הַ יד אֶ מִ֤  שְׁ ר הִ שֶׁ֨ אֲ

וֹם  יּ֥ ד הַ עַ֖ ם  תָּ֔ חְ וּ תַ ב֣ שְׁ יֵּ ם֙ וַ שֻׁ ירָ יִּֽ  וַ

ים  בִ֥  שְׁ יֹּ ים הַ וִּ֛  עַ הָֽ  ה׃ )כג( וְ זֶּֽ  הַ

ים  אִ֣  צְ יֹּ ים֙ הַ רִ תֹּ פְ ה כַּ זָּ֑  ד־עַ ים עַ רִ֖  צֵ חֲ בַּ

possess, which  had given to 

them.— (13) Up now! Cross the 

wadi Zered! So we crossed the wadi 

Zered. (14) The time that we spent 

in travel from Kadesh-barnea until 

we crossed the wadi Zered was 

thirty-eight years, until that whole 

generation of warriors had perished 

from the camp, as  had sworn 

concerning them. (15) Indeed, the 

hand of  struck them, to root 

them out from the camp until they 

were finished off. (16) When all the 

warriors among the people had died 

off, (17)  spoke to me, saying: 

(18) You are now passing through

the territory of Moab, through Ar. 

(19) You will then be close to the

Ammonites; do not harass them or

start a fight with them. For I will

not give any part of the land of the

Ammonites to you as a possession; I

have assigned it as a possession to

the descendants of Lot.— (20) It,

too, is counted as Rephaim country.

It was formerly inhabited by
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ם׃  תָּֽ  חְ וּ תַ ב֥ שְׁ יֵּ ם וַ דֻ֖ י מִ שְׁ ר הִ תֹּ֔ פְ כַּ מִ

ל  נַ֣חַ ת־ רוּ֮ אֶ בְ עִ וּ וְ ע֗ וּמוּ סְּ )כד( ק֣

ן  יחֹ֨ ת־סִ ךָ֠ אֶ דְ יָ י בְ֠ תִּ תַ֣  ה נָ אֵ֣  ן֒ רְ נֹ רְ אַ

וֹ  צ֖ רְ ת־אַ אֶ י וְ רִ֛  מֹ אֱ הָֽ וֹן  בּ֧ שְׁ ךְ־חֶ לֶ מֶֽ

ה׃ )כה(  מָֽ  חָ לְ וֹ מִ ר בּ֖ גָּ֥  תְ הִ שׁ וְ רָ֑ ל  חֵ֣  הָ

ךָ֔  תְ אָ֣  רְ יִ ךָ֙ וְ דְּ חְ ת פַּ תֵּ֤ ל֙  חֵ ה אָ זֶּ֗ וֹם הַ יּ֣ הַ

ם  יִ מָ֑  שָּׁ ל־הַ ת כׇּ חַ תַּ֖ ים  מִּ֔ עַ הָֽ י֙  נֵ ל־פְּ עַ

וּ  ל֖ חָ וּ וְ ז֥ גְ רָ ךָ֔ וְ עֲ מְ עוּן֙ שִׁ מְ שְׁ ר יִ שֶׁ֤  אֲ

ים֙  כִ אָ לְ ח מַ לַ֤  שְׁ אֶ יךָ׃ )כו( וָ נֶֽ  פָּ מִ

ךְ  לֶ מֶ֣ וֹן  יח֖ ל־סִ וֹת אֶ מ֔ דֵ ר קְ בַּ֣  דְ מִּ מִ

ר׃ )כז(  אמֹֽ וֹם לֵ ל֖ י שָׁ רֵ֥  בְ וֹן דִּ בּ֑ שְׁ חֶ

ךְ  לֵ֑  ךְ אֵ רֶ דֶּ֖  ךְ בַּ רֶ דֶּ֥  ךָ בַּ צֶ֔ רְ אַ ה בְ רָ֣  בְּ עְ אֶ

ל  כֶ אול׃ )כח( אֹ֣ מֹֽ ין וּשְׂ מִ֥  וּר יָ ס֖ א אָ לֹ֥

ם  יִ מַ֛ י וּ תִּ לְ כַ֔ אָ י֙ וְ נִ רֵ֙  בִּ שְׁ ף תַּ סֶ כֶּ֤  בַּ

ה  רָ֥  בְּ עְ ק אֶ רַ֖ י  יתִ תִ֑  שָׁ י וְ לִ֖ ן־ תֶּ ף תִּ סֶ כֶּ֥  בַּ

נֵ֣י   י בְּ שׂוּ־לִ֜ עָֽ ר  שֶׁ֨ אֲ י׃ )כט( כַּ לָֽ  גְ רַ בְ

ים  בִ֔ וֹאָ מּ֣ הַ יר וְ עִ֔ שֵׂ ים֙ בְּ בִ שְׁ יֹּֽ  ו הַ שָׂ֗ עֵ

ר֙  בֹ עֱ אֶֽ ר־ שֶֽׁ  ד אֲ עַ֤ ר  עָ֑  ים בְּ בִ֖  שְׁ יֹּ הַ

ר־יהוה  שֶׁ ץ אֲ רֶ אָ֕ ל־הָ ן אֶ דֵּ֔  רְ יַּ ת־הַ אֶ

ה  בָ֗ א אָ לֹ֣ נוּ׃ )ל( וְ לָֽ ן  תֵ֥  ינוּ נֹ הֵ֖ לֹ אֱ

וֹ  נוּ בּ֑ רֵ֖  בִ עֲ וֹן הַ בּ֔ שְׁ ךְ חֶ לֶ מֶ֣ ן֙  יחֹ סִ

Rephaim, whom the Ammonites 

call Zamzummim, (21) a people 

great and numerous and as tall as 

the Anakites.  wiped them out, 

so that [the Ammonites] 

dispossessed them and settled in 

their place, (22) as [God] did for the 

descendants of Esau who live in 

Seir, by wiping out the Horites 

before them, so that they 

dispossessed them and settled in 

their place, as is still the case. (23) 

So, too, with the Avvim who dwelt 

in villages in the vicinity of Gaza: 

the Caphtorim, who came from 

Crete, wiped them out and settled 

in their place.— (24) Up! Set out 

across the wadi Arnon! See, I give 

into your power Sihon the Amorite, 

king of Heshbon, and his land. 

Begin the occupation: engage him 

in battle. (25) This day I begin to 

put the dread and fear of you upon 

the peoples everywhere under 

heaven, so that they shall tremble 

and quake because of you whenever 
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וֹ  ת־רוּח֗ יךָ אֶ לֹהֶ֜ ה֩ יהוה אֱ שָׁ קְ י־הִ כִּֽ

ךָ֖ דְ יָ וֹ בְ תּ֥ ן תִּ עַ מַ֛  וֹ לְ ב֔ בָ ת־לְ אֶ ץ֙ מֵּ אִ וְ

ה׃ }ס{  זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ כַּ

they hear you mentioned. (26) Then 

I sent messengers from the 

wilderness of Kedemoth to King 

Sihon of Heshbon with an offer of 

peace, as follows, (27) “Let me pass 

through your country. I will keep 

strictly to the highway, turning off 

neither to the right nor to the left. 

(28) What food I eat you will supply

for money, and what water I drink

you will furnish for money; just let

me pass through — (29) as the

descendants of Esau who dwell in

Seir did for me, and the Moabites

who dwell in Ar—that I may cross

the Jordan into the land that our

God  is giving us.” (30) But

King Sihon of Heshbon refused to

let us pass through, because 

had stiffened his will and hardened

his heart in order to deliver him

into your power—as is now the

case.
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